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MШЧОЦОХОă ХТЛОЫОă МОă ПШЫЦОКгăă ЬТЧЭКРЦОă МШЧЬЭТЭЮТОă ЮЧТЭăĠТă НОă ЛКгăă КХОă ЬТЧЭКбОТ.ă CОЫМОЭăЭШЫЮХă M.ă DКЯКЮĽă
МШЧЬТНОЫăĽăМăăЮЧТЭăĠТХОăХОбТМКХОăăЩШЭăЭЫОМОăНТЧtr-ШăЬЩОМТОăьЧăКХЭКĽăШЛĠТЧьЧНăПЮЧМĠТКăЮЧЮТăМЮЯьЧЭăМКЫОăКЩКЫĠТЧОăКХЭОТăЬЩОМТТăşТă
МăĽăЬМСТЦЛьЧНЮ-şТăПЮЧМĠТКĽăМЮЯТЧЭОХОăЩЫОТКЮăНШКЫăШăЩКЫЭОăЧОьЧЬОЦЧКЭăăНТЧăМКЫКМЭОЫТЬЭТМТХОăЦШЫПШХШРТМОăКХОăМЮЯТЧЭОХШЫĽăМКЫОă
КЮĽăНОăШЛТМОТăПЮЧМĠТКăЧШЮăШЛĠТЧЮЭăăДăăDКЯКЮĽăM.Ľă1949: 199 ]. 

ÎЧăМШЧЬОМТЧĠăăЯКЫТКЭОă ăЬЮЛЬЭКЧЭТЯОĽăКНЯОЫЛОĽăЩЫОЩШгТĠТТĽă ЭОЫЦОЧТăМШЦЩЮşТăЩШЭăМШЧЬЭТЭЮТă„КНУОМtТЯО ТЧЯКrТКЛТХО”. 
TОЫЦОЧЮХă „КНУОМtТЯО ТЧЯКrТКЛТХО”  ЧЮă Оă ПШХШЬТЭă ă ьЧă ЭШКЭОă РЫКЦКЭТМТХО;ă ă МСТКЫă şТă ЦШНОЫЧОă МКЫОă ьХă ă КММОЩЭăă ь-Тă ЫОЬЭЫьЧРă
МШЧЬТНОЫКЛТХă МьЦЩЮХă НОă ЮЭТХТгКЫО.ă ă ÎЧă НТМĠТШЧКЫЮХă ЩЮЛХТМКЭă КЧЭОЫТШЫă - ‖DТМЭТШЧЧКТЫОă НОă ХКăLКЧРЮОă ПЫКЧхКТЬО »ă ДăLТЭЭЫцă ОЭă
Beaujean, 1960 :198 ]  termenul este  limitat  la adjectivele  de culoare ( marron, groseille,etc...).  LucrăЫТХОăЦКТăЫОМОЧЭОă
[  Larousse, Quillet, Simont...1960 :198 ]   КЭЫТЛЮТОăşТăХОбОЦОХШЫăgagnant,  soi-disant...statutul de cuvinte invariabile.  M. 
DКЯКЮăăЫОЦКЫМăăăЮЭТХТгăЫОКăКНУОМЭТЯКХăăăКăЮЧШЫăЬЮЛЬЭКЧЭТЯО:ăăХК ПКхКНО ЧШrН [ Davau, M., 1949: 4 ].   

Л)ăTЫКЧЬЩШЬТĠТКăăăХОбТМКХăă 
     DШЮăăăРЫКЦКЭТМТăТЧЭОРЫОКгăăМШЧМОЩЭЮХăНОăЭЫКЧЬЩШгТĠТОăЫОЬЭЫТЧРсЧНЮ-ХăХКăНШЦОЧТЮХăХОбТМКХĽăКНТМăăХКăЭЫКЧЬПОЫЮЫТă

ТЧЭОЫМКЭОРШЫТКХОĽăМКЫОăКПОМЭОКгăăăМЮЯТЧЭОХОă 
( considerate izolat ): Larousse,  Dauzat   .[ Grammaire Larousse, 1991: 147],  [ Dauzat, A.,  1950: 107]. 

Autorii  gramaЭТМТТă LКЫШЮЬЬОă ă ТЧНТМăă НОЫТЯКЫОКă ă ă ТЦЩЫШЩЫТОĽă ă МШЧМОЩЮЭăă ă ă НЫОЩЭă Шă ЭЫКЧЬПШЫЦКЫОĽă МăЫОТКă Тă ЬОă КЬШМТКгăă
НОЫТЯКЫОКăьЧЭЫОăМКЭОРШЫТТĽăНОЫТЯКЫОăПăЫăăЬМСТЦЛКЫОКăМКЭОРШЫТОТăРЫКЦКЭТМКХО.ă 

AХăЭЫОТХОКăЭТЩăНОăНОЫТЯКЫОăМЮЩЫТЧНОăПХЮМЭЮКĠТТХОăăьЧЭЫОăЬЮЛМХКЬОХОăЮЧОТăЬТЧРЮЫОăЩăЫĠТăНЮЩăăМЮЦăКăЫОЦКЫМКЭăH.FЫОТ.ăДă
Frei, H., 1926 :  102]. 

SОăЩКЫОăМăăЭЫКЧЬЩШгТĠТКăХОбТМКХăăОЯШХЮОКгăăЬЩЫОăШăТЧЭОЫЩЫОЭКЫОăЦКТăЬТЧЭКМЭТМă.ăă 
DКЭăПТТЧНăПКЩЭЮХăМăăЧШĠТЮЧОКăНОăЭЫКЧЬЩШгТĠТОăЬОăЛКгОКгăăЩОăЬЭКЛТХТЫОКăЮЧОТăОМСТЯКХОЧĠОăăПЮЧМĠТШЧКХОăМЮăЩăЫĠТХОăНe 

ЯШЫЛТЫОăНОăЛКгăăăЩЫШЛХОЦКăьЧăНТЬМЮĠТОăМШЧЭТЧЮăăЬăăПТОăКЛШЫНКЭăăьЧăЧЮЦОЫШКЬОăРЫКЦКЭТМТ. 
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REZUMAT 

       TЫКЧЬХКĠТКăМЮЦăНОЬОШЫТăОЬЭОăЧЮЦТЭăăЭЫКЧЬЩШгТĠТКĽăЫОЩЫОгТЧЭăăОЯТНОЧĠТОЫОКăОМСТЯКХОЧĠОХШЫăПЮЧМĠТШЧКХОăьЧЭЫОăОХОЦОЧЭОăНОă
ЧКЭЮЫăăНТЯОЫЬăăьЧăМКНЫЮХăПЫКгОТă.ăAМОЬЭăЬЭЮНТЮăКЫОăНЫОЩЭăШЛТОМЭТЯăНОăКăăПТбКăМЮЧШşЭТЧĠОХОăНОЬЩЫОăьЧЭЫОЛЮТЧĠКЫОКăКНУОМЭТЯЮХЮТă
ЫОХКĠТШЧКХă şТă ьЧă ЬЩОМТКХĽă ЫОХКĠТКă ЬКă МЮă НТПОЫТЭОă ЭТЩЮЫТă НОă ЭЫКЧЬЩШгТĠТО.ă EЬЭОă МООКă МОă ЧШТă ЬЩОЫăЦă Мăă КЦă ЫОКХТгКЭă ьЧă ЛКгКă
МШЫЩЮЬЮХЮТăНОăЫОПОЫТЧĠОăşТăКХОăОбОЦЩХОХШЫăПЮЫЧТгКЭО.ă 
DТЧă КМОЬЭОă ШЛЬОЫЯКĠТТă ЫОгЮХЭăă Мăă МОХă ЩЮĠТЧă МКЭОРШЫТКă КНУОМЭТЯЮХЮТă ЫОХКĠТШЧКХă КЫОă ЭКЧРОЧĠОă ЩЫТЧă ЭЫăЬăЭЮЫТХОă ЬОЦКЧЭТМШ-
ЩЫКРЦКЭТМОĽăьЧăЩКЫЭТМЮХКЫăЩЫТЧăМКЩКМТЭКЭОКăЬКăНОăЬЮЛ-categorizare.  
CОЫМОЭКЫОКăЩЫОгОЧЭăăЬЮЛăПШЫЦКăЮЧОТăКЭТЭЮНТЧТĽăăЮЧЮТăЬТЬЭОЦăНОăКМĠТЮЧТĽăăЮЧОТăăЬЭЫКЭОРТТĽăЮЧЮТăШЛТОМЭТЯ.ăLКăОЭКЩКăОЦЩТЫТМăă
КЦăьЧМОЫМКЭăЬăăМХКЫТПТМăЦăЩЫШЛХОЦКЭТМКăЫКЩШЫЭЮХЮТăьЧЭЫОăКНУОМЭТЯăşТăКНЯОЫЛĽăКНЯОЫЛăşТăЬЮЛЬЭКЧЭТЯĽăЦОМКЧТЬЦЮХăЭЫКЧЬЩШгТĠТОТă
КМОЬЭШЫăЩăЫĠТăНОăЯШЫЛТЫОăьЧăăХТЦЛТХОăăăПЫКЧМОгăăşТăМОКăЫШЦсЧă.ă 
 
              Il est connu que les mots ЬШЧЭăРЫШЮЩцЬăОЧăЩКЫЭТОЬăНОăНТЬМШЮЫЬĽăЭОЧКЧЭăМШЦЩЭОăНОăХОЮЫЬăăЬОЧЬăХцбТМШ-ЬцЦКЧЭТЪЮО.ă
LОЬăЦШЭЬăКНЯОЫЛТКХТЬцЬăЦТЬăОЧăНТЬМЮЬЬТШЧăЩХЮЬăХШТЧăШЛЭТОЧЧОЧЭăăЮЧăЬОЧЬăЧШЮЯОКЮĽăТНОЧЭТЪЮОăШЮăЬвЧШЧвЦОăКЯОМăМОХЮТăНОЬă
adverbes ou des locutions adverbiales. Donc, ces mots, цЭКЧЭăН‘СКЛТЭЮНОăНОЬăЦШЭЬăНТППцЫОЧЭЬăКЮăЬОЧЬăЦКТЬă« ayant une 
prononciation identique  »ă НКЧЬă ХКă ХКЧРЮОă ЫШЮЦКТЧОĽă ă ЩОЮЯОЧЭă шЭЫОă МШЧЬТНцЫцЬĽă рă УЮЬЭОă ЭТЭЫОă НОЬă СШЦШЧвЦОЬă ХцбТМШ-
grammaticaux. 
          EЧăМОăЪЮТă МШЧМОЫЧОă ХОЮЫăЩЫцЬОЧЭКЭТШЧăНКЧЬă ХОЬăНТМЭТШЧЧКТres, pratiquement, il serait juste, selon F. Cotelnic [ 2, 
Щ.85ăЖăĽăМХКЬЬТПТОЫăХОЬăКНУОМЭТПЬăКНЯОЫЛТКХТЬцЬăНКЧЬăНОЬăМКЭцРШЫТОЬăЬцЩКЫцЬăШЮăКЮăЦШТЧЬăН‘КЩЫчЬăХКăЯКХОЮЫăНКЧЬăХОăМКНЫОăНОă
Х‘КЫЭТМХОă ЫОЬЩОМЭТПĽă ЩКЫМОă ЪЮ‘ШЧă Кă МШЧЬЭКЭцă ЪЮ‘ТХЬă ШЧЭă ЬЮЛТă НОЬă ЭЫКЧЬПШЫЦКЭТШЧЬă Н‘ШЫНЫОă ХцбТМКХă ОЭă РЫКЦЦКЭТМКХ.ă LОЬă
ОбОЦЩХОЬăОбЭЫКТЭЬăОЭăЩЮТЬăКЧКХвЬцЬăМШЧПТЫЦОЧЭăХОăПКТЭăЪЮОăЩКЬăЭШЮЬăХОЬăКНУОМЭТПЬăЩКЫЭТМТЩОЧЭăрăХКăПШЫЦКЭТШЧăНОЬăКНЯОЫЛОЬăНОă
ЦШНО.ăOЧăКăЦОЧЭТШЧЧцĽăЪЮОăНКЧЬăХКăЦКУШЫТЭцăНОЬăМКЬăЬЮЛТЬЬОЧЭăХ‘КНЯОЫЛТКХТЬКЭТШЧăХОЬăКНУОМЭifs qualificatifs. Les adjectifs 
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НОăЫОХКЭТШЧăЧОăЬ‘КНЯОЫЛТКХТЬОЧЭăУКЦКТЬ : МТШЛăЧОsМ, ПrăţОsМ, etc. 
            EЧăЦшЦОă ЭОЦЩЬĽă ТХă ОЬЭăНТППТМТХОăНОă ЭЫШЮЯОЫă ХКă ХТЦТЭОăОЧЭЫОă ХОЬăКНУОМЭТПЬăНОă ЫОХКЭТШЧăОЭă ХОЬăКНУОМЭТПЬăЪЮКХТПТМКЭТПЬ.ă
Dans la langue roumaine on cТЭОăЮЧОăЬцЫТОăНОăМОЬăКНУОМЭТПЬă( au sens de relation et au sens qualificatif ) : jalnic, zilnic, 
ЦКşТЧКХ, МКtОРШrТМ, ЦТЧuţТШs, pТtШrОsМ, ОrШТМ, puЧМtuКХ, surprТЧгătШr, ЛuМurШs, НurОrШs, ОЧОrРТМ, puЧМtuКХ, surprТЧгătШr, 
dureros, fantastic, liniar, minunat, ЦТХШs, ЦОtКХТМ, săЧătШs, rКţТШЧКХ, tКЧРОЧţТКХ, prТОtОЧШs, МrШЧШХШРТМ, pОrТШНТМ, 
groaznic, statutar. 
            
              IКtă МОХО НТЧtсТ МăsuţО, МКrО КtсrЧă pТtШrОsМ pО МШКstОХО CСОtrТМТМăТ, МК  ЧТştО МКprО.  (A.Russo ) 
 
   De odКtă Ш ХuЦТЧă, ПКЧtКstТМ, ТгЛuМЧОştО 
DТЧ гОМО‟ЧКХţТ ЦОstОКМăЧТ Мu ПruЧtОК‟ ЧПХăМărКtă. 
                                                     ( V. Alexandri )   
DКЧЬăХКăХКЧРЮОăЫШЮЦКТЧОăМШЧЭОЦЩШЫКТЧОĽăХКăЩХЮЩКЫЭăНОЬăЬЮЛЬЭКЧЭТПЬăЬКЧЬăЩЫцЩШЬТЭТШЧĽăЪЮТăЬШЧЭăЩКЬЬцЬăНКЧЬăХКăМКЭцРШЫТОă
dОЬă КЯОЫЛОЬĽă ШЧЭă цЭцă рă Х‘ШЫТРТЧОă НОЬă МШЦЩКЫКТЬШЧЬă ШЮă НОЬă МШЧЬЭЫЮМЭТШЧЬă ЩЫцЩШЬТЭТШЧЧОХХОЬ.ă CОЭă ОЦЩХШТă ОЬЭă ПКМТХОă рă
ЫОМШЧЧКьЭЫО : 
LОăМцХчЛЫОăăХТЧРЮТЬЭОăF.ăCШЭОХЧТМăЫОЦКЫЪЮОăНОЬăăПШЫЦКЭТШЧЬăНЮăЭвЩО:ăăa dormi МК ЮЧ ЛЮşЭОКЧ, К tăМОК ca chiticul, a pleca 
МК săРОКta, a zbura ca glontele, К sО ьЧtТЧНО ca struna, a se ridica ca un perete, К sО ţТЧО ca scaiul, a sta МК ЛăţЮХ, a 
şОНОК МК sЭсХЩЮХ, К МăНОК ca peatra, a tremura ca varga, К sО strсЧРО МК Ш ЩЮЧРă, a luci ca oglinda, a lega ca un 
burduf, К sО ьЧşТrК ca un laЧţ, a se duce МК ЮЧ ЯсrЭОУ, ьЧПХКt МК Ш НШЛă, des МК ЦăЭЮrК, rШşu МК УărКЭТМЮХ, negru ca un 
corb, drept МК КţК, rШşu ca sfecla, negru МК ЭăМТЮЧОК, singur ca un cuc, etc. [2, p. 13]                    
              DКЧЬă ХОЬă ОбЩЫОЬЬТШЧЬă ЬЮТЯКЧЭОЬă МТЭцЬă НОă ХК ХКЧРЮОă ТЭКХТОЧЧОă ХОă НОЮбТчЦОă цХцЦОЧЭă ЩЫцЬОЧЭОă НОЬă МКЬă НОă 
ЭЫКЧЬЩШЬТЭТШЧăНЮăăЬЮЛЬЭКЧЭТП.ăDКЧЬăХКăХКЧРЮОăТЭКХТОЧЧОăХОăăăЬЮЛЬЭКЧЭТПăăШЛЭТОЧЭăХКăăПЮЧМЭТШЧăăКНУОМЭТЯКХО.ăIХăОЬЭăăЧцМОЬЬКТЫО  Н‘ă
ШЩцЫОЫăăКЯОМăХКăăНТЬЭТЧМЭТШЧăОЧЭЫОăХОăЩХКЧăăЬЭЫЮМЭЮЫКХăОЭăМОХЮТăЬцЦКЧЭТЪЮОăDКЧЬăХКăХКЧРЮОăТЭКХТОЧЧО.ăLКăЩЫцЩШЬТЭТШЧăda est 
ЦШТЧЬăПЫцЪЮОЧЭОăЪЮОăХКăăЩЫцЩШгТЭТШЧăădi Suivons les  exempleles: 
Una speciale crema che dia alla calvizie artificiale la bella levigattezza di  una palla di biliardo ( Tempo 29 avril 64., 
p.3) 
Sul tavolino di toeletta, prendi qualche moneta dal mio borselino  ( Dom.del Corr. 23 aout 64, p.34) 
Guardate i suoi occhi: sono occhi da ragno velenoso, occhi di tarantola. ( La stmpa15 mars 64, p. 11,3) 
Una  della dame inizia le danze con un cappello da cow-boy in testa. Oggi 16 juillet 64, p.24,2) 
In riposo, John Wazne porta il berretto da ammiraglio, come nel film che sta girando ( Epoca 30 aout 64, p.54) .[ 1,  
p.166 ] 
 
PКЫКХХчХОЦОЧЭăКЮăЩКЬЬКРОăНОЬăКНУОМЭТПЬăНКЧЬăХКăМХКЬЬОăНОЬăăКНЯОЫЛОЬĽăНКЧЬăХКăХКЧРЮОăЫШЮЦКТne  les adverbes eux-ЦшЦОЬă
passent dans la classe des substantifs. La fonction habituelle de ceux-МТăОЬЭăМОХХОăНОăМШЦЩХцЦОЧЭăМТЫМШЧЬЭКЧМТОХ.ăSОХШЧă
Х‘КЯТЬăНОăF.CШЭОХЧТМăДă2ĽăЩ.102ăЖĽăХ‘КНЯОЫЛОăЩОЮЭăКЯШТЫăХОЬăЦшЦОЬăПШЧМЭТШЧЬăЬвЧЭКбТЪЮОЬăЪЮОăХОăЬЮЛЬЭКЧЭТПă(ЬЮjet, 
МШЦЩХцЦОЧЭĽăНТЫОМЭăШЮăТЧНТЫОМЭĽăКЭЭЫТЛЮЭĽăЩКЫЭТОăЧШЦТЧКХОăНЮăЩЫцНТМКЭ)                
                           
       Că‘ОЬЭăЬЮЫЭШЮЭăХКăЦШНТПТМКЭТШЧăНОăХКăПШЧМЭТШЧăНОăМТЫМШЧЬЭКЧМТОХă(ăЬЩцМТПТЪЮОăЩШЮЫăХ ‘ăКНЯОЫЛОă)ăЯОЫЬăМОХХОăНОăЬЮУОЭăОЭăНОă
МШЦЩХцЦОЧЭă (ă ЬЩцМТПТЪЮОă ЩШЮЫă ХОă ЬЮЛЬЭКЧЭТПă )ă ă ЪЮТă МШЧЬЭТЭЮОă ЮЧă НОЬă ЦШЭТПЬă ЩЫТЧМТЩКЮбă ЪЮТă ШЧЭă МШЧЭЫТЛЮцă рă ХКă
ЬЮЛЬЭКЧЭТЯКЭТШЧăНОЬăКНЯОЫЛОЬ.ăIХăОЬЭăЯЫКТОăЪЮОăЩКЫПШТЬăХ‘КНЯОЫЛОăЬЮЛЬЭКЧЭТЯцăЩОЮЭăКММШЦЩХТЫăХКăПШЧМЭТШЧăНОăМТЫМШЧЬЭКЧМТОХ.ă
Comparons :  
                   De undeva, de departe, dintr-un ieri    
      OЧă ЬЮЩЩШЬОĽă ЪЮОă НКЧЬă МОă МКЬă Х‘КНЯОЫЛОă ЬЮЛЬЭКЧЭТЯцă un ieri ОЧă ПШЧМЭТШЧă НОă МШЦЩХцЦОЧЭă МТЫМШЧЬЭКЧМТОХă НОă ХТОЮĽă
ЩЫОЦТчЫОЦОЧЭă Кă ОЮă ХКă ПШЧМЭТШЧă НОă ЬЮУОЭă ОЭă НОă МШЦЩХцЦОЧЭ.ă DШЧМĽă Х‘ШЩТЧТШЧă НОă Х‘КМКНцЦТМТОЧă A.A.ă SКСЦКЭШЯă que 
« МСКЪЮОă ЩКЫЭТОă НОă НТЬМШЮЫЬă ОЧă ПШЧМЭТШЧă НОă ЬЮУОЭă ОЭă НОă МШЦЩХцЦОЧЭă ЩОЮЭă шЭЫОă ЭЫКЧЬПШЫЦцОă ОЧă ЬЮЛЬЭКЧЭТП »ă МШЧПТЫЦОă ХКă
ЭСцШЫТОăНОăХКăЬЮЛЬЭКЧЭТЯКЭТШЧăНОЬăКНЯОЫЛОЬ.ăăăăăă 
                  UЧăЬЮУОЭăМШЧЧЮăЩКЫăХОЬăКЮЭЫОЬăМШЧЬЭТЭЮОăХОăПКТЭăЪЮОăХ‘КНУОМЭТПăОЬЭăХТцăКЯОМăХОăЬЮЛЬЭКЧЭТПăЩКЫăХОЬăНОЮбăМКЭцРШЫТОЬ ; 
celle de genre et de nombre , et aussi syntaxiquement .Ce qui distingue les uns et les autres est capable de provoquer des 
НТЯОЫРОКЧМОЬăМШЧЬТНцЫКЛХОЬ.ăCКЫĽăМШЦЦОăХОăЬШЮХТРЧОăT.ăLКЦЛОЫЭгă Дă5Ľă ăЩ.ă222ăЖă ă ă« la ПШЧМЭТШЧăЬвЧЭКбТЪЮОăН‘ЮЧă ЭОЫЦОă
Ч‘ОЬЭăЩКЬăЬОЮХОЦОЧЭăОЧăЫКЩЩШЫЭăКЯОМăЬКăМКЭцРШЫТОăЬвЧЭКбТЪЮОĽăЦКТЬăКЮЬЬТăКЯОМăЬШЧăЬЭКЭЮЭăЬвЧЭКбТЪЮО ». 
                                  L‘КЧКХвЬОăНТЫОМЭОăНОЬăЩСцЧШЦчЧОЬă ХТЧРЮТЬЭТЪЮОЬăЪЮТăОЬЭĽă ОЧă ПКТЭă ЮЧОă ЭШЭКХТЭцăН‘КМЭТШЧЬăШЫТОЧЭцОЬăрă
Х‘цЭЮНОăОЭăрăХКăЬШХЮЭТШЧăНЮăЩЫШЛХчЦОăЩШЬцĽăЧШЮЬăЩОЫЦОЭăНОăМШЧЭТЧЮОЫăЩКЫăХ‘КППТЫЦКЭТШЧăЪЮОăЩКЬăЭШЮЬăХОЬăКНУОМЭТПЬăăШЧЭăХКă
forme de genre et de ЧШЦЛЫОĽăЦКТЬă ХКăЩШЬЬТЛТХТЭцăНОă Ь‘КММШЫНОЫăОЬЭăЮЧă ТЧНТМОă ТЦЩШЫЭКЧЭăНОă Х‘КНУОМЭТПă МШЦЦОăЩКЫЭТОăНЮă
discoursĽăЪЮТăЩОЫЦОЭăНОăНцХТЦТЭОЫăХ‘КНУОМЭТПăНОăХ‘КНУОМЭТПăОЧăПШЧМЭТШЧăКНЯОЫЛТКХО. 
                   OЧăЫКЩЩОХХОăНКЧЬăМОăМШЧЭОбЭОăХКăНцХТЦТЭКЭТШЧăОЧЭЫОăХОЬăКНУОМЭТПЬăЪЮКХТПТМКЭТПЬăОЭăХОЬăКНУОМЭТПЬăНОăЫОХКЭТШЧăЪЮТăЬОă
ЫцКХТЬОă ЬОХШЧЬă ХОă МЫТЭчЫОă ПШЧМЭТШЧЧОХă ОЭă ЬцЦКЧЭique et permet le passage des adjectifs de relation dans la classe des 
КНУОМЭТПЬăЪЮКХТПТМКЭТПЬĽăЬЩцМТКХОЦОЧЭăрăХ‘КТНОăНОăХ‘КНЯОЫЛОăН‘ТЧЭОЧЬТЭц ; trчs ПrКЧхКТs, trчs pКrТsТОЧ, pХus НцЦШМrКtО. 
       LКăЭЫКЧЬЩШЬТЭТШЧăЧ‘ОЬЭăЩКЬăОбЩЫТЦцОăМСКЪЮОăПШТЬăЩКЫăЮЧăПКМЭОЮЫăОбЭцЫТОЮЫĽăХКăЯКЫТКЭТШЧăНЮăЬОЧЬăНОăХ‘КНУОМЭТПăЩКЫПШТЬăОЬЭă
МШЧНТЭТШЧЧцОăН‘ЮЧăМШЧЭОбЭОăЩХЮЬă ХКЫРОĽăЦКТЬă ХКăЩШЬЬТЛТХТЭцăН‘ОЦЩХШТăНОă Х‘КНЯОЫЛОăНКЧЬăМОăМШЧЭОбЭОăЩОЮЭă ЬОЫЯТЫăМШЦЦОă
МЫТЭчЫОăНОăНТЬЭЫТЛЮЭТШЧăЩЫТЧМТЩКХ. 
        C.   Kerbrat  - Orecchioni   [ 7,  Щ.ă95ăЖăЪЮТăăцЭЮНТОăăХОЬăăЭЫКТЭЬăăМКЫКМЭцЫТЬЭТЪЮОЬăăНОЬăКНУОМЭТПЬăăНКЧЬăăЬШЧăăШЮЯЫКРО : «  
ďă цЧШЧМТКЭТШЧă .ă ă DОă ă ХКă ă ЬЮЛУОМЭТЯТЭцă НКЧЬă ă ХОă ХКЧРКРО.ă ».ă EХХОă ă НТЯТЬОă ă ХОЬă ă КНУОМЭТПЬă ă ОЧă ă НОЮбă ă ă РЫКЧНЬă ă РЫШЮЩОЬă Ľă
« objectifs »ăОЭăă 
«ă subjectifs  » .  Selon  eХХОĽă МОЭЭОă ăШЩЩШЬТЭТШЧă ăОЬЭă ă МЫЮМТКХО.ăUЧă ăКНУОМЭТПă ăЩОЮЭă ă ă КЩЩКЫЭОЧТЫăрă ăЩХЮЬТОЮЫЬă ă МХКЬЬОЬă ăНОăă
ЬЮЛУОМЭТЯТЭцĽăХОЬăăХТЦТЭОЬăОЧЭЫОăăХОЬăăМКЭцРШЫТОЬăăЧ‘цЭКЧЭăăЩКЬăăЬЭЫТМЭОЬ.ăăIХăăОЬЭăăЩШЬЬТЛХОăăЪЮОăăХОЬăăКНУОМЭТПЬă ăрăăХ‘ТЧЭцrieur  
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Н‘ЮЧăăЦшЦОăăРЫШЮЩОăăЬШТОЧЭ  МСКЫРцЬăăН‘ЮЧОăăНШЬОăăЩХЮЬăăШЮăăЦШТЧЬăăПШЫЭОăăНОăăЬЮЛУОМЭТЯТЭцă. 
SЮЫăăХ‘КбОăăШЛУОМЭТПă–ЬЮЛУОМЭТПăĽăХ‘КНУОМЭТПăăНОăăМШЮХОЮЫăăăjaune  ОЬЭăăăЩХЮЬăăăЬЮЛУОМЭТПăЪЮОăăĐКНУОМЭТПăăМцХТЛКtКТrО (voir tableau 
1, ci-НОЬЬШЮЬ)ăЦшЦОăЬТăăНОЮбăăКНУОМЭТПЬăПТРЮЫОЧЭăăНКЧЬăăХКăăЦшЦОăăМКЭцРШЫТОăăНОЬăăКНУОМЭТПЬăăШЛУОМЭТПЬ.ăăDОăăМОЭЭОăăЦКЧТчЫОĽă
les  adjectifs  subjectifs  - (petit,e  et  bon,ne)ăăЧОăăЬШЧЭăăЩХЮЬăМСКЫРцЬăăНОăăХКăЦшЦОăăНШЬОăăНОăăЬЮЛУОМЭТЯТЭц. 
EЧăăăЫчРХОăăРцЧцЫКХОĽăМОЫЭКТЧЬăăКНУОМЭТПЬăăТЦЩХТЪЮОЧЭăăХОЬăăМСШЬОЬăăН‘ЮЧОă  ЦКЧТчЫОăЩХЮЬăăПШЫЭОăăЪЮОăăХОЬăăКЮЭЫОЬ.ăAЮЭЫОЦОЧЭăă
НТЭĽăХОЬăăКНУОМЭТПЬăăЬЮЛУОМЭТПЬăăЦКЫЪЮОЧЭăХ‘ШЩТЧТШЧăН‘ЮЧăăХШМЮЭОЮЫăăЩХЮЬăăПШЫЭОЦОЧЭăăЪЮОăăХОЬăăКНУОМЭТПЬăăШЛУОМЭТПЬ.ăă 
Le  tableau  suivant  illustre  bien  cette  opposition  graduelle  objective- subjective. 
Tableau 1. 
Objectif  Subjectif  
 
CчХТЛКЭКТЫО 

 
Jaune 

 
Petit,e 

 
Bon,ne 

 
          
C. Kerbrat-OЫОММСТШЧТăăМШЧЬЭКЭОăăЪЮОăăЬКăăЭСцШЫТОăăЧ‘ОЬЭăăăЩКЬăăЮЧОăăКЧКХвЬОăăăПТЧОăăНЮăЬвЬЭчЦОăăЬцЦКЧЭТЪЮОăăНОЬăăКНУОМЭТПЬ.ă
EХХОăăăЩЫШЩШЬОăăЬТЦЩХОЦОЧЭăăНОăăЦШЧЭЫОЫăЪЮ‘ТХăăМШЧЯТОЧЭăăНОăăНТЬЭТЧРЮОЫăăЩХЮЬТОЮЫЬăăМКЭцРШЫТОЬăăН‘КНУОМЭТПЬăăЬЮЛУОМЭТПЬ. 
Tableau 2. 

    Adjectifs     Subjectifs 
 

 
  Affectifs 

  Evaluatifs 
 

 
 
 
Poignant, 
 
DЫôХОĽ 
pathetique 

Non- axiologiques 
 

axiologiques 

 
Grand 
Loin, 
Chaud, 
Nombreux, 

 
 
Bon, 
Beau, 
Bien, 

 
          DКЧЬăăЬКăăЭСцШЫТОăC.ăăKОЫЛЫКЭă–OЫОММСТШЧТăăЬОăăМШЧМОЧЭЫОăăăЬЮЫăăХОЬăăНТППцЫОЧЭОЬăăМХКЬЬОЬăăăЬЮЛУОМЭТЯОЬăăОЭăăЩКЫХОăăЭЫчЬăă
peu  des   adjectifs   objectifs. 
EХХОăăЬОăăМШЧЭОЧЭОăăНОăăЦОЧЭТШЧЧОЫăăЪЮОăăХОЬăăКНУОМЭТПЬăăШЛУОМЭТПЬăăНцЭОЫЦТЧОЧЭăăХОЬăăОЧЭТЭцЬăăНШЧЭăăХКăЬТРЧТПТМКЭТШЧăăЧОăăЩОЮЭăă
ЩКЬăăшЭЫОăăЧТцОĽăăЩКЫăăОбОЦЩХОăĽăХКăăЬТЭЮКЭТШЧăăПКЦТХТКХОăă(МцХТЛКtКТrО, ЦКrТц)  et  le  sexe  (ЦсХО, ПОЦОХХО).  
Le  sens  de  ces  adjectifs  est  incotestable, un   individu   est   soit  homme  soit  femme, ТХăăОЬЭăăЦКЫТцăăШЮăăЧШЧ.ăC.ă
Kerbrat- OЫОММСТШЧТăăăЫОРЫШЮЩОăăКЮЬЬТăăХОЬăăăКНУОМЭТПЬăăНОăăМШЮХОЮЫăăНКЧЬăăăХКăМКЭцРШЫТОăăНОЬăăКНУОМЭТПЬăăăШЛУОМЭТПЬ : 
 
Tableau 3. 

Adjectifs 

Objectifs 

CцХТЛКЭКТЫО /ăăăăăăЦКЫТц 

MсХОă/ăăăăăПОЦОХХО 

EЧăăăРцЧцЫКХĽăăăХОЬăăăцХОЦОЧЭЬăăЬцЦКЧЭТЪЮОЬăăăШЛУОМЭТПЬăăăЫОПХчЭОЧЭăăăХОЬăăăЩЫШЩЫТцЭцЬăăНОăăХ‘ШЛУОЭ.ăOЧăăăЮЭТХТЬОăăăХОЬăăă
КНУОМЭТПЬă ă ă ШЛУОМЭТПЬă ă ă НКЧЬă ă ă ХОă ă ă НТЬМШЮЫЬă ă ЪЮТă ă ЧОă ă ЬЮЩЩШЫЭОă ă ЩКЬă ă Х‘ТЧЭцЫЩЫОЭКЭТШЧĽă ă ЩКЫă ă ОбОЦЩХОă ă ă ХОЬă ă цЧШЧМцЬăă
ХОбТМШРКЩСТЪЮОЬăăăЭОХЬăăЪЮОăăХОЬăăНцПТЧТЭТШЧЬăăНОăăНТМЭТШЧЧКТЫО.ăSОХШЧăD.ăMКТЧРЮОЧОКЮă.Дă6ĽăăЩ.ă200ăЖăХОăМКЫКМЭчЫОăăШЛУОМЭТПă
Н‘ЮЧă КНУОМЭТПĽă ЬТă ШЧă ХОă НцПТЧТЭă ЩКЫă ЫКЩЩШЫЭă рă Х‘КМЭОă НОă Х‘цЧШЧМТКЭТШЧĽă ЩОЮЭă шЭЫОă НцПТЧТă КТЧЬТ : ХОЬă ЩЫШЩЫТцЭцЬ  « шtrО 
bleu »Ľ « шtrО rШЧН  »Ľă ЬШЧЭăНцПТЧТЬЬКЛХОЬă ТЧНцЩОЧНКЦЦОЧЭăНОă ЭШЮЭОăцЧШЧМТКЭТШЧăЩКЫЭТМЮХТчЫОăОЭăЩОЫЦОЭЭОЧЭăНОăНцХТЦТЭОЫă
des classes (les livres bleus constituent un sous-ensemble des livres) ».ă PКЫă МШЧЭЫОĽă MКТЧРЮОЧОКЮă КППТЫЦОă ЪЮО « les 
КНУОМЭТПЬăЬЮЛУОМЭТЬăЧОăЬ‘ТЧЭцЫЩЫчЭОЧЭăЪЮ‘рăХ‘ТЧЭцЫТОЮЫăНОăХ‘цЧШЧМТКЭТШЧăЬТЧРЮХТчЫОăНКЧЬăХКЪЮОХХОăТХЬă ПТРЮЫОЧЭ : la classe des 
objets poignants, beaux, charmants ...ăЧОăЩЫцОбТЬЭОăЩКЬăрăХ‘КМЭОăНОăХ‘цЧШЧМТКЭТШЧ ; ne sont  poignants, charmants   que les 
ШЛУОЭЬăНТЭЬăЭОХЬăЩКЫăХ‘цЧШЧМТКЭОЮЫăКЮăЦШЦОЧЭăШЮăТХăЬ‘ОбЩЫТЦО » 

  D. Maingueneau est Н‘КЯТЬăЪЮОăăăăХОЬăăăКНУОМЭТПЬăăШЛУОМЭТПЬăăШЧЭăăăЮЧОăăПШЧМЭТШЧăăăНОЬМЫТЩЭТЯО.ăăăPКЫăăОбОЦЩХОĽăНКЧЬăă
ХКăăЩСЫКЬОă«  Jean  est  blond  » М‘ОЬЭăăăăХ‘КНУОМЭТПă«   blond »  qui  range  Jean  dans  la  classe  des   individus   blonds. 
          En  revanche, les  КНУОМЭТПЬă ăЬЮЛУОМЭТПЬă ăЫОЧЯШТОЧЭă ăрă ăЮЧăăУЮРОЦОЧЭăăЩОЫЬШЧЧОХă ăНОăХ‘цЧШЧМТКЭОЮЫă ă(ăЩКЫă ăОбОЦЩХОăă
Jean  est  beau ). De la proposition, «  Jean est blond »ăТХăОЬЭăЩХЮЬăПКМТХОăНОăНТЫОăЬТăОХХОăОЬЭăЯЫКТОăШЮăПКЮЬЬОĽăЬКЮПăăЬТЭЮКЭТШЧă
ЭЫчЬăЩКЫЭТМЮХТчЫОĽăЪЮОăНОă ХК proposition  « Jean est beau ».ăGцЧцЫКХОЦОЧЭĽă ТХă ОЬЭăКЬЬОгă ПКМТХОăНОăНТЬЭТЧРЮОЫă ХОЬăКНУОМЭТПЬă
ШЛУОМЭТПЬăЪЮТăНцЭОЫЦТЧОЧЭăХОЬăОЧЭТЭцЬăНШЧЭăХКăЬТРЧКПТМКЭТШЧăЧОăЩОЮЭăЩКЬăшЭЫОăЧТцО.CОЫЭКТЧЬăКНУОМЭТПЬăЩШЬОЧЭăЪЮКЧНăЦшЦОăНОЬă
ЩЫШЛХчЦОЬ.LОЬăКНУОМЭТПЬăНОăМШЮХОЮЫăЩШЮЫЫКТОЧЭăшЭЫОă ЫОРЫШЮЩцЬăНКЧЬăМОЫЭКТЧЬăМШЧЭОбЭОЬă ЬШЮЬă ХОЬăКНУОМЭТПЬă ЬЮЛУОМЭТПЬ.ăPКЫă
exemple :Х‘КНУОМЭТПăăvert,e  КУШЮЭОăрăЬШЧăШЛУОЭăЮЧОăЧЮКЧМОăЩШЬТЭТЯОăЪЮКЧНăТХăНцЬТРЧОăХОЬăТНцОЬăцМШХШРТЪЮОЬ.ăDКЧЬăМОăМКЬ-Хрă
ШЧăЧОăЩОЧЬОăЩКЬăрăХКăМШЮХОЮЫă verte  ЦКТЬăрăХ‘ТНцШХШРТОăрăăХКЪЮОХХОăШЧăКăНШЧЧцăХКăМШЮХОЮЫăНОăХКăЧКЭЮЫО :ă« Helsinki est une 
ville verte »ăLТЭЭцЫКХОЦОЧЭĽă ă ХОă ăЦШЭăăШЛУОМЭТПă ăЩОЮЭă ăшЭЫОă ăНцПТЧТăНОă ă ХКă ăЦКЧТчЫОă ă ăЬЮТЯКЧЭО: « QЮТăăПКТЭă ăЫцПцЫОЧМОăăрă ă ХКăă
ЫцКХТЭОăăОбЭцЫТОЮЫОăăТЧНцЩОЧНКЧЭОăăНОЬăăМШЧЬМТОЧМОЬ ».  
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ABOUT MULTIPLE GRAMMATICAL NEGATIVES IN OLD ENGLISH 
Abstract in Russian: 

Ɇɧɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɪɢɰɚɧɢɟ ɜ ɨɞɧɨɦ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ ɛɵɥɨ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɧɨɪɦɨɣ ɜ 
ɞɪɟɜɧɟɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɉɨɷɦɚ «Ȼɟɨɜɭɥɶɮ» ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɨɛɪɚɡɰɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɢɩɨɜ 
ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɦɨɪɮɟɦ ɧɚɣɞɟɧɧɵɯ ɜ ɞɪɟɜɧɟɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɜ ɧɚɱɚɥɟ VIII  ɜɟɤɚ. Ɉɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɦɨɝɭɬ ɫɨɫɬɨɹɬɶ ɢɡ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ. Ɍɚɤɢɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɧɚɡɵɜɚɸɬɫɹ 
ɩɨɥɢɧɟɝɚɬɢɜɧɵɦɢ. 

The Old English poem Beowulf is considered representative of types of negative expressions found in Old 
English at the beginning of the eighth century. The mode of negative expression in the poem has been cited as evidence 
for establishing Beowulf as an Anglian poem of about 725 A.D. 

 
Multiple grammatical negatives within the same clause is a common syntactic feature of Old English. In addition 

to the negative particle ne 'not', which precedes the finite verb, the negative occurs with indefinite quantifiers and 

adverbs such as nǣning 'none', nalles 'not at all', and nǣfre 'never'. A morphological form identical to the preverbal 
particle ne precedes other parts of the sentence and also functions as a conjunction to connect short phrases and entire 
clauses. 

Klima's rules for Modern English cannot generate multiple grammatical negatives in the same clause, since the 
occurrences of such forms produce a non-permissible sequence, 'I did not see nobody.' The phrase structure component 
of the grammar has been expanded to account for these multiple surface negative forms. The additional negative 
morpheme in examples (1) and (2) is homophonous with the preverbal particle ne 'not': 

(1)    Чē Рē ХēКПЧОsаШrН/ РūðПrОЦЦОЧНrК gearwe ne wisson [1, 7] 

'not you do not know the permission of warriors at all' 
(2)    Nē ТМ tО SаēШðēШНО sТЛЛО ШððО trēШаО/ аТСtО ЧО аēЧО Д1, 85Ж 

'not I do not expect either peace or trust from the Swedes' 
Citation (1) is preceded in the text by a negative clause which contains the negated manner-degree adverb Чō 'not at all'. The ne 

before the subject pronoun may be analyzed as the negative conjunction (see below). A similar interpretation for ne in (2) is hardly 
possible, since the clause in which the ne stands as the head word initiates a new thought, not logically the continuation of the preceding 
clause. The use of the ne 'not' in the two citations above appears to pick out and negate the subject for emphatic reasons. The clause is 
sufficiently negated by the presence of the negative morpheme before the finite verb. The initial ne in (9) discussed below receives a 
similar analysis. The emphasis is indicated in the semantic layer as well as the syntactic deep structure of the three-level pattern for (2) as 
an example: 

(2) C           –                ˄ăăăăăăăăăăăăăă–               =                  – 
     B         –             I            –  
   A       –                I I        –  

                        ne ic                        ne wene 
 
The negative morpheme used before object noun phrases as in (3) is not emphatic: 

(3) þǣr him nǣЧТР аætОr аТСtО ЧО sМОþОНО,/ Чē СТЦ ПШr СrōПsОХО СrīЧКЧ ЧО ЦОСtО Д1, 44Ж 
'there no water did not harm him at all, and was not able to reach him because of the roofed hall' 
Like (1) above, the Чē here functions as the conjunction 'and not' since the preceding clause contains a negative particle before the 

finite verb. 
The morpheme ne before the pronominal form СīО 'they' functions as a conjunction to connect two co-ordinate negated clauses, a 

syntactic structure similar to (4). 
(4)  ЧО аТstШЧ СīО DrТСtОЧ GШН,/ Чē СīО Сūru СОШПОЧК HОХЦ СОrТКЧ ЧО МūþШЧ Д1, 6Ж 
*'they did not know the Lord God, nor did they not know how to praise the protector of Heaven' 
The negative morpheme ne as conjunction is not the only means of joining negated co-ordinate clauses. The conjunction ЧōðОr 

'and not' is used once in the text of Beowulf with the same syntactic and semantic properties as the connective ne. 
(5) NōðОr Сī СТЧО ЧО ЦōstШЧ, sвððКЧ mergeЦ МаōЦ/ НēКðаОrТРЧО DОЧТК ХēШНО/ ЛrШЧНО ПШrЛærЧКЧ, Чē ШЧ ЛēХ СХКНКЧ Д1, 61Ж 
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